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بیرون از خود برای او

:می فرمایدتعالیخدای•
اقُلْ  ثمَُّ رادىفُ وَ مَثْنىللهَِِّ قُومُوات ـَأَنْ بِواحِدَةٍ أعَِظُكُمْ إِنمَّ

بَينَْ كُمْ لَ نَذيرٌ إِلاَّ هُوَ إِنْ ةٍ جِنَّ مِنْ بِصاحِبِكُمْ ماتَـتـَفَكَّرُوا
)سبأ۳۴:۴۶(شَديدٍ عَذابٍ يَدَيْ 

کنیدقیامکھیکی،بھراشمامی دھمپندکھنیستاینجزبگو(
شمااحبصنیستکنید،تفکّرسپس،.یکیکودو،دواللهبرای

ازیشپشمابراىدھنده ایبیممگراونیستپوشیدگی ای،ھیچرا
!)شدیدعذابی



لا يَكادُونَ يَـفْقَهُونَ حَديثاً 

تُمْ لَوْ وَ الْمَوْتُ يدُْركِْكُمُ تَكُونوُاأيَْـنَما وَ مُشَيَّدَةٍ بُـرُوجٍ فيكُنـْ
هُمْ إِنْ  هُمْ تُ إِنْ وَ اللهَِّ عِنْدِ مِنْ هذِهِ يَـقُولُواحَسَنَةٌ تُصِبـْ صِبـْ

لهِؤُلاءِ فَمااللهَِّ عِنْدِ مِنْ كُلٌّ لْ قُ عِنْدِكَ مِنْ هذِهِ يَـقُولُواسَيِّئَةٌ 
فَمِنَ حَسَنَةٍ مِنْ أَصابَكَ مااً حَديثيَـفْقَهُونَ يَكادُونَ لاالْقَوْمِ 

للِنَّاسِ أرَْسَلْناكَ وَ نَـفْسِكَ نْ فَمِ سَيِّئَةٍ مِنْ أَصابَكَ ماوَ اللهَِّ 
)النسّاء۷۸:۴-۷۹(شَهيداً بِاللهَِّ كَفىوَ رَسُولاً 



زی زین کلک خیال انگیـمـد فھـنـو نکـر کـھ
نقشش بھ حرام ار خود صورتگر چین باشد

کوشک ھایدرچندھرراشمایابددرمرگ،باشیدجاھر
گویند،درسآنانبھزیبایی اییاگرو،باشیدبرافراشتھاستوار

ازیناگویند،رسدآنانبھزشتی اییاگرو؛خداستنزدازاین
ارمردمایناستشدهچھ!"اللهنزدازھمھ"،بگو.توستنزد
راتویی زیباازچھآن!؟سخنىدقیقفھمبھنیستندھمنزدیکكھ

.تتوسخوداز،رسدراتوزشتیازآنچھو؛ستاهللاز،رسد
کھآنجا[استبساللهوفرستاده ای،مردمبرایراتوفرستادیم

!شاھد]بھاستنیازی



دیدۀ ما چون بسَی عِلَّت در اوست
رو فنا کُن دیدِ خود در دیدِ دوست

خلق/حقّ •
نافلھ/فریضھ•
امکان/ضرورت•
اللهَِّ عِنْدِ مِنْ /اللهَِّ مِنَ •
سَيِّئَةٌ /حَسَنَةٌ •
)النسّاء۴:۷۹(نَـفْسِكَ فَمِنْ سَيِّئَةٍ نْ مِ أَصابَكَ ماوَ اللهَِّ فَمِنَ حَسَنَةٍ مِنْ أَصابَكَ ما•

تنھاتعالیخدایازولیاستزشتیوزیباییظھورمحلّ نفس•
.استزیبایی



 شاءَ لهَدَاكُمْ أَجمَْعينَ فَلِلَّهِ الحْجَُّةُ الْبالِغَةُ فَـلَوْ 

:۲۳غزلحافظ،•
نرسدمادستوـتدرازفـزلھـبرـاگ

ماستکوتھدستوپریشانبختگناه
:۷۲غزل،حافظ•

شدمی کُ کھراماکھبپرسخودچشماز
نیستارهـسترمـجوعـطالاهــنـگاـانـج



The Medium is the Message!

وَ ولهِِ رَسُ عَلىنَـزَّلَ الَّذيالْكِتابِ وَ رَسُولهِِ وَ بِاللهَِّ آمِنُواآمَنُواالَّذينَ أيَُّـهَا�•
الْيـَوْمِ وَ رُسُلِهِ وَ هِ كُتبُِ وَ مَلائِكَتِهِ وَ بِاللهَِّ يَكْفُرْ مَنْ وَ قَـبْلُ مِنْ أنَْـزَلَ الَّذيالْكِتابِ 
)النسّاء۴:۱۳۶(بعَيداً ضَلالاً ضَلَّ فَـقَدْ الآْخِرِ 

)المائدة۵:۱۰۴(...الرَّسُولِ لىَ إِ وَ اللهَُّ أنَْـزَلَ ماإِلىتَعالَوْالهَمُْ قيلَ إِذاوَ •
دُونهَُ الَّذيالأْمُِّيَّ النَّبيَِّ الرَّسُولَ يَـتَّبِعُونَ الَّذينَ • وَ التـَّوْراةِ فيِ مْ عِنْدَهُ مَكْتُوباً يجَِ

نجْيلِ  يحَُرّمُِ وَ يِّباتِ الطَّ لهَمُُ يحُِلُّ وَ الْمُنْكَرِ نِ عَ يَـنْهاهُمْ وَ بِالْمَعْرُوفِ َ�ْمُرُهُمْ الإِْ
هُمْ يَضَعُ وَ الخْبَائِثَ عَلَيْهِمُ  آمَنُوافَالَّذينَ مْ عَلَيْهِ كانَتْ الَّتيالأَْغْلالَ وَ إِصْرَهُمْ عَنـْ

فْلِحُونَ الْمُ هُمُ أوُلئِكَ مَعَهُ أنُْزلَِ الَّذيالنُّورَ اتَّـبـَعُواوَ نَصَرُوهُ وَ عَزَّرُوهُ وَ بِهِ 
)الأعراف۷:۱۵۷(



قَـوْمِهِ بلِِسانِ 
!عَلَى قَدْرِ عُقُولهِِم

:فرمایدتعالیخدای•

َ قَـوْمِهِ بلِِسانِ إِلاَّ رَسُولٍ مِنْ أرَْسَلْناماوَ  اللهَُّ فَـيُضِلُّ مْ لهَُ ليِـُبَينِّ
)ابراھیم۱۴:۴(الحَْكيمُ لْعَزيزُ اهُوَ وَ يَشاءُ مَنْ يَـهْديوَ يَشاءُ مَنْ 

یانبتاخودشمردمزبانبھمگرفرستاده اىھیچنفرستادیمو(
نمایدراهوخواھد،راكھھرکندگمراهاللهپسآنان،برایكند
).استحکیمعزیزاووخواھد،راكھھر



قَـوْمِهِ بلِِسانِ 
!عَلَى قَدْرِ عُقُولهِِم

)الشعراء۲۶:۱۹۵(مُبينٍ عَرَبيٍِّ بلِِسانٍ 

).روشنعربيّ زبانبھ(
مُْ نَـعْلَمُ لَقَدْ وَ  اإِ يَـقُولُونَ أَ�َّ الَّذيانُ لِسبَشَرٌ يُـعَلِّمُهُ نمَّ

)النحّل۱۶:۱۰۳(مُبينٌ عَرَبيٌِّ سانٌ لِ هذاوَ أعَْجَمِيٌ إِليَْهِ يُـلْحِدُونَ 

ھکنیستاینجز"می گویند،آنانکھدانستھ ایمشکّ،بیو(
يّ عربغیردارند،اشارهبدوکھآنزبان!"می آموزدرااوبشری
!)استروشنعربيّ زباناینواست،



قَـوْمِهِ بلِِسانِ 
!عَلَى قَدْرِ عُقُولهِِم

لَتْ فُ لالَوْ لَقالُواأَعْجَمِيًّاقُـرْآ�ً جَعَلْناهُ لَوْ وَ  هُوَ قُلْ رَبيٌِّ عَ وَ أَعْجَمِيٌّ ءَ آ�تهُُ صِّ
عَمًىهِمْ عَلَيْ هُوَ وَ وَقـْرٌ آذاِ�ِمْ فييُـؤْمِنُونَ لاالَّذينَ وَ شِفاءٌ وَ هُدىً آمَنُواللَِّذينَ 
)فصّلت۴۱:۴۴(بعَيدٍ مَكانٍ مِنْ ينُادَوْنَ أوُلئِكَ 

فتند،می گبی شکّ عربيّ،غیرقرآنیراآنمی دادیمقراراگرو(
وعربيّ غیر]زبانی[است،نیافتھتفصیلآنآیاتچرا"
د،آورده انایمانکھکسانیبرایآن،"بگو،!"عربيّ؟]مردمی[

درنمی آورند،ایمانکھکسانیولیشِفایی،واستھدایتی
،استکورییآنھابر]قرآن[آنواست،سنگینیگوش ھایشان

!")می شوندفراخواندهدورجاییازآنان



سُخَنِ خَراب گویم

!شدنویرانبرایبسازید:چھارمجلسھ•



• Foucault, Michel 1998. “What Is an Author?”
In James D. Faubion (ed.), The Essential Works
of Foucault 1954 – 1984, Volume 2. New York:
The New Press, pp. 205-222.

وند،فولاداللهعزتترجمھ"چیست؟آورندهپدید"فوکو،میشل
با(.۳۵۹-۳۷۶ص:۲٥شماره-۱۳۷۳تابستان:ھنرشریھن

:)ترجمھ درچندتصرّفاتیودخلوویرایش،اندکی

سُخَنِ خَراب گویم



سُخَنِ خَراب گویم

ودیگرنوعاروپادرنوزدھم،سده یدراین،برافزون
ابشوندخلطنبایدکھشد،ظاھرپدیدآورندهازغیررایج تری
ذھبی،ممتونپدیدآورندگانبانھوادبی،"بزرگ"پدیدآورندگان

اینبھھکراآنانماسلیقھ واربیشوکم.علمبنیانگذارانبانھو
.امید نخواھیم "مبحثیتّبنیانگذاران"دارندتعلقّاخیرگروه
صرفاکھحیثآنازھستند]بدیلبیو[متمایزآنان

.نیستندخویشآثارپدیدآورندگان



سُخَنِ خَراب گویم

یریشکل گقواعدواحتمالات:  کرده اند تولیدرادیگرچیزیآنان
یکا بمثلادارند،تفاوتبسیارآنانمعنابدین.رامتونسایر

.یستنخودشمتنپدیدآورندهازبیشحقیقت،درکھرمان نویس ،
ابطھ شانرولطیفھ ھا"یا"رؤیا تعبیر"پدیدآورنده یصرفافـروید

یھ یبـیان"پدیـدآورنده یصرفا مارکسیانیست؛"ناخودآگاهبا
ازرناپذیپایاناحتمالیدوآننیست؛"سرمایھ" یا "کمونیست

.کرده اندتاسیسرامبحث



سُخَنِ خَراب گویم

تاسممکنکسی.کردمخالفتمی توانسادگیبھشـک،بـدون
فقطرمانیکپدیدآورنده یکھنداردحقیقتاینکھبگوید

بھھمچنین،اوجھتی،ازاست؛خودشآنِ متن پدیـدآورنده ی
رمانفومی کندتدبیرباشد،کردهکسب"اھمیتّی"کھآنشرط

تاسممکنکسیآن،سادهبسیارنمونھ   ی.راآنازبیشمی راند
چندو"دانبیواثَلین کاخ ھای "تنھانھرادکلیفآن]خانم[بگوید
ترسناکرمان ھایظھورھمچنینبلکھنوشت،رادیگررمان

-کارکردحیث،ازنمود؛ممکنرانـوزدھمقرنآغازدرگوتیک 
.می روداوخوداثرازفراترپدیدآورنده ایی



سُخَنِ خَراب گویم

این.ھستاشکالاینبرایپاسخیکھمی کنمفکرمناما
نمونھعنوانبھرافرویدومارکسمن("مبحثیتّبنیانگذاران"

ھمونخستینھمدوآنکھباورماینبرزیرامی گیرم،بکار
متفاوتتمامامی سازندممکنراچیزی)ھستندموردھامھم ترین

اهررادکلیفخانممتون.می سازدممکننویسرمانیکآنچھبا
وقسرمشکھگشود،نظیرھاوھمانند ھاازمعینّیشماربرایرا
 ھاینشانھدارندبردردوم]گروه[این.اوستاثردرقاعده شانیا 

می تواندکھساختارھاییومناسبات،شخصیتّ ھا،شاخص،
.دیگرانتوسطّ شودبازاستفاده



سُخَنِ خَراب گویم

تـرسناکرمانرادکلیفخانمکھسخنایندیگر ،عبارت بھ 
ردمی توانکھاستمعنیبداناستکردهابتکارراگـوتیک 

موضوعرادکلیف،خانمآثارمثلنـوزدھم،قـرنگوتیکرمان
،خودشمعصومیتّتلھدراستشدهگرفتارکھرازنقھرمان
قھرمان،سـیاه پوست)داستانیشخصیتّ(کاراکترپنھان،قلعھ ای
پستقاصتاکندوادارراجھانتااستآنبرکھشده ایینفرین

.آنبقیھّھمھواست،رساندهبدوکھشرّیخاطربھدھد



سُخَنِ خَراب گویم

عنوانبافرویدیامارکسازمنکھھنگامیدیگر،طرفیاز
ودآنکھاستآنمرادممی گویم،سخنمبحثیتّبنیانگذاران

نینچھمبلکھراھمانندھاازمعینّیشمارتنھانھساختندممکن
مکانیادوآن.راتفاوت ھاازمعینّیشمار)برابریاھمّیتّباو(

ھنوزکھخودشان،مبحثازغیرچیزیبرایآوردندفراھمرا
فـرویدھکاینگفتن.نھادندبنیانآنھاآنچھبھمتعلقّاستچیزی

فھوممماکھنیستمعنیبدین)تنھا(راروانکاوی بنیانگذاشت
ملانیایوآبراھامکارل آثار دررارؤیاتحلیلتکنیکیالیبیدو
می یابیم؛کلاین 



سُخَنِ خَراب گویم

مارشاستساختھممکنفروید کھاستمعنیبداناین]بلکھ[
حقّ در-)راشوندهدورھمازناھمگنی ھای(واگرایی ھاازمعینّی
دخوازاستناشیھمگیکھ-خودشفرضیاتومفاھیم،متون،
کھ د می نمایچنینبنابراین،سطحی نگرانھ،....روانکاویمبحث

یکوششھرباباشدشبیھمبحثی)کردارھای(رسوماتآغازش
درمگیر،چشاستتفاوتیکھتفاوتی،ھنوزامّا.علمی)پیشھ ایی(

.استکار



سُخَنِ خَراب گویم

)دمی کنتأسیس(می نھدبنیانراآنکھکاریعلم،یکمورددر
ازکار،اینآن؛آتیدگرگونی ھایباداردھمسانجایگاھی
ودخل(تعدیلاتیوجرحمجموعھازمی شودبخشیجھاتی،

 تواندمیتعلقّاینالبتھ،.می سازدممکنراآنکھ) تصرّفاتی
یسیتأسکارعلم،یک آتیتوسعھدر .گیرد خودبھشکلچندین
ھبکلی تریپدیده  یازخاصّ موردیازبیشکمیاستممکن

.می نمایدآشکار]علمتوسعھ[فرآینددرراخودشکھآیدنظر



سُخَنِ خَراب گویم

وسیحدیافتیباباشدشدهزدهآسیبآنکھشودمعلوممی تواند
باز(بازفرمولھبایدراآنصورت،آندرتجربی؛تعصبی

قرارنظریتکمیلیعملیاتازمعینّیشمارموردکرد،)قاعده مند
رانجام ،س.آن نظایروبیشتری،دقتّبارا آننمایدتثبیتکھداد

گرفتھبازپسبایدکھآیدنظر بھشتابزدهتعمیمیآناستممکن 
درھھمیشمی تواندعلمیکتأسیسیکاردیگر،بیانی بھ .شود

دھستنآنازناشیکھدگرگونی ھاییآنتجھیزات]خود[درون
.شودگرداندهداخلباز
ی ھادگرگوننسبتاستناھمگنمبحثیرسمیآغازشمقابل،در
.خودآتی



سُخَنِ خَراب گویم

ھادهنبنیانکھچنانروانکاویچونھممبحثیتّ،نوعیتوسعھ
بخشیدهریصوکلیّتیبدانکھنیستآنبرایفروید،توسطّ شد

آنگشودنبرایبلکھ،است،نمی دادهاجازهآغازدرکھشود
اویروانکزدنرسموحدّ .کاربردھاازمعینّیشماربرایاست

کاردرھکآنبرایاستکوشیدنیحقیقت،درمبحثیتّ،عنوانبھ
و[جدابیان ھایییاگزاره ھاازمحدودنھایتدرشماریتأسیسی
درھکوشود،دادهتأسیسیارزشتنھا،بدانھا،کھکرد]مشخصّ 

توسطّ هشدپذیرفتھمعینّنظریھ یامفھومشماریآنھاباارتباط
.کردلحاظجانبیوثانوی،اشتقاقی،بشودرافروید



سُخَنِ خَراب گویم

ھکنمی گویدکسیبنیانگذاران،اینکاردراین،برافزون
وششکھنگامعوض،دربلکھ:ھستندنادرستمعینّیگزاره ھای

)تنگرفاختیاردرومھارکردن،قبضھ(گرفتندستبھبرای
یتّمحلّ کھرابیان ھاییآنمی گذاردکنارشخصتاسیسی،کار

غیر(جوھریغیرآنھاکھخاطربدانیاندارند،)موضوعیتّ(
"تاریخیقبلما"آنھاکھآنبراییامی آیند،شماربھ)ذاتی

.مبحثیتّازدیگریگونھازمشتقّومی شوندمحسوب
رسمیآغازش علم ،یکتأسیسبرخلاف عبارت،دیگر بھ

.خودبعدیدگرگونی ھایدرنداردمشارکتمبحثی



سُخَنِ خَراب گویم

انمؤسس کارباارتباطدرگزارهیکنظریراستینتیجھ،در
باطارتدرنیوتن،وگالیلھمورددرکھ،آنحال-می شودتعریف

ونیدرھنجاریتّوساختاردرکیھان شناسییافیزیکآنچھبا
ییگزاره اھرراستیمی کندتاییدشخصکھمی باشدھستخود

.باشندکردهطرحاستممکنمردانآنکھرا
استتھنگرفجایمبحثیتّموسسانکاراجمالی،بسیار بیانبـھ 
استثیتّمبحیا علماینبلکھ،می کند،تعریفعلمکھفضاییدر
.یاصلمختصاتمحورعنوانبھایشانکاربـھبـرمی گرددکھ



سُخَنِ خَراب گویم

نایدروندرحتمی،ضرورت بفھمیممی توانیمماطریقبدین
این.را"سرچشمھبھبازگشت "برایمبحثیتّ،حوزه ھای
غییرتازھرگزاست،مبحثیتّحوزهازبخشیخودکھبازگشت،

مکملیبازگشت.نمی کشددستآن)تعدیلوجرح(تبدیلو
باشد؛زیینیتصرفایامبحثیتّ،بھشودافزودهکھنیست،تاریخی

تاثیرگذاروضروریوظیفھمی کندتاسیسآنعکس،بر
چھلھ گالیمتن بازبررسی.رامبحثیرسمخودساختندگرگون

آنولیمـکانیک،عـلمتاریخازرامافھمدھدتغییرکھبسا
.دھدتغییررامکانیکعلمخودتوانستنخواھدھرگز



سُخَنِ خَراب گویم

راروانکاویخودفرویدمتونبازبررسیدیگر،طرفیاز
بازبررسیکھطورھمانکرد،خواھد)دگرگون(دست کاری

.می کنددگرگونرامارکسیسم یامارکسمتون



سُخَنِ خَراب گویم

To conclude, I would like to review the reasons why I attach a
certain importance to what I have said.
On the one hand, an analysis in the direction that I have
outlined might provide for an approach to a typology of
discourse. It seems to me, at least at first glance, that such a
typology cannot be constructed solely from the grammatical
features, formal structures, and objects of discourse: more
likely, there exist properties or relationships peculiar to
discourse (not reducible to the rules of grammar and logic),
and one must use these to distinguish the major categories of
discourse. The relationship (or nonrelationship) with an author,
and the different forms this relationship takes, constitute-in a
quite visible manner-one of these discursive properties.



سُخَنِ خَراب گویم

On the other hand, I believe that one could find here
an introduction to the historical analysis of discourse.
Perhaps it is time to study discourses not only in terms
of their expressive value or formal transformations but
according to their modes of existence. The modes of
circulation, valorization, attribution, and appropriation
of discourses vary with each culture and are modified
within each. The manner in which they are articulated
according to social relationships can be more readily
understood, I believe, in the activity of the author
function and in its modifications than in the themes or
concepts that discourses set in motion.



يُـرْسِلَ رَسُولاً 
چو رَسولِ آفتابم

• Founders of Discursivity
• They both (Marx and Freud) have established an

endless possibility of discourse.
• On the other hand, when I speak of Marx or

Freud as founders of discursivity, I mean that
they made possible not only a certain number of
analogies but also (and equally important) a
certain number of differences.



يُـرْسِلَ رَسُولاً 
چو رَسولِ آفتابم

• They have created a possibility for something
other than their discourse, yet something
belonging to what they founded. …

• … it means that Freud made possible a certain
number of divergences - with respect to his own
texts, concepts, and hypotheses-that all arise from
the psychoanalytic discourse itself.



يُـرْسِلَ رَسُولاً 
چو رَسولِ آفتابم

• In addition, one does not declare certain propositions
in the work of these founders to be false: instead,
when trying to seize the act of founding, one sets
aside those statements that are not pertinent, either
because they are deemed inessential, or because they
are considered "prehistoric" and derived from
another type of discursivity.

• In other words, unlike the founding of a science, the
initiation of a discursive practice does not participate
in its later transformations.



يُـرْسِلَ رَسُولاً 
چو رَسولِ آفتابم

As a result, one defines a proposition's theoretical
validity in relation to the work of the founders -
while, in the case of Galileo and Newton, it is in
relation to what physics or cosmology is in its
intrinsic structure and normativity that one affirms
the validity of any proposition those men may have
put forth.



يُـرْسِلَ رَسُولاً 
چو رَسولِ آفتابم

To phrase it very schematically: the work of
initiators of discursivity is not situated in the space
that science defines; rather, it is the science or the
discursivity which refers back to their work as
primary coordinates.



يُـرْسِلَ رَسُولاً 
چو رَسولِ آفتابم

In this way we can understand the inevitable
necessity, within these fields of discursivity, for a
"return to the origin." This return, which is part of
the discursive field itself, never stops modifying it.
The return is not a historical supplement that
would be added to the discursivity, or merely an
ornament; on the contrary, it constitutes an
effective and necessary task of transforming the
discursive practice itself.



يُـرْسِلَ رَسُولاً 
چو رَسولِ آفتابم

Reexamination of Galileo's text may well change
our understanding of the history of mechanics, but
it will never be able to change mechanics itself. On
the other hand, reexamining Freud’s texts modifies
psychoanalysis itself, just as a reexamination of
Marx’s would modify Marxism.



يُـرْسِلَ رَسُولاً 
چو رَسولِ آفتابم

What I have just outlined regarding these
"discursive instaurations" is, of course, very
schematic; this is true, in particular, of the
opposition I have tried to draw between discursive
initiation and scientific founding. It is not always
easy to distinguish between the two; moreover,
nothing proves that they are two mutually
exclusive procedures. I have attempted the
distinction for only one reason:



يُـرْسِلَ رَسُولاً 
چو رَسولِ آفتابم

to show that the author function, which is complex
enough when one tries to situate it at the level of a
book or a series of texts that carry a given
signature, involves still more determining factors
when one tries to analyze it in larger units, such as
groups of works or entire disciplines.



وَ أََ� مِنْ شُرُوطِهَا

The modes of circulation, valorization, attribution,
and appropriation of discourses vary with each
culture and are modified within each. The manner
in which they are articulated according to social
relationships can be more readily understood, I
believe, in the activity of the author function and in
its modifications than in the themes or concepts
that discourses set in motion.



وَ أََ� مِنْ شُرُوطِهَا

How, under what conditions, and in what forms
can something like a subject appear in the order of
discourse? What place can it occupy in each type
of discourse, what functions can it assume, and by
obeying what rules? In short, it is a matter of
depriving the subject (or its substitute) of its role
as originator, and of analyzing the subject as a
variable and complex function of discourse.



The Medium is the Message!

Second, there are reasons dealing with the
"ideological" status of the author. The question then
becomes: How can one reduce the great peril, the
great danger with which fiction threatens our world?
The answer is: One can reduce it with the author. The
author allows a limitation of the cancerous and
dangerous proliferation of significations within a
world where one is thrifty not only with one's
resources and riches but also with one's discourses and
their significations. The author is the principle of thrift
in the proliferation of meaning.



The Medium is the Message!

As a result, we must entirely reverse the traditional
idea of the author. We are accustomed, as we have
seen earlier, to saying that the author is the genial
creator of a work in which he deposits, with
infinite wealth and generosity, an inexhaustible
world of significations. We are used to thinking
that the author is so different from all other men,
and so transcendent with regard to all languages
that, as soon as he speaks, meaning begins to
proliferate, to proliferate indefinitely.



وان را مَشورـاش و دیـا سُلیَمان بـب

The truth is quite the contrary: the author is not an
indefinite source of significations that fill a work;
the author does not precede the works; he is a
certain functional principle by which, in our
culture, one limits, excludes, and chooses; in short,
by which one impedes the free circulation, the free
manipulation, the free composition,
decomposition, and recomposition of fiction.


	هانا آرِنت: هشتاد سالگی مارتين هايدگر �تَجَدُّدِ اَمْثال: تجديد سنّت
	بيرون از خود برای او
	لا يَكادُونَ يَفْقَهُونَ حَديثاً
	هـر کـو نکـنـد فهـمـی زین کلک خیال انگیز�نقشش به حرام ار خود صورتگر چین باشد
	دیدۀ ما چون بَسی عِلَّت در اوست�رو فنا کُن دیدِ خود در دیدِ دوست
	فَلِلَّهِ الْحُجَّةُ الْبالِغَةُ فَلَوْ شاءَ لَهَداكُمْ أَجْمَعينَ
	The Medium is the Message!
	بِلِسانِ قَوْمِهِ �عَلَى قَدْرِ عُقُولِهِم!
	بِلِسانِ قَوْمِهِ �عَلَى قَدْرِ عُقُولِهِم!
	بِلِسانِ قَوْمِهِ �عَلَى قَدْرِ عُقُولِهِم!
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	سُخَنِ خَراب گویم
	يُرْسِلَ رَسُولاً�چو رَسولِ آفتابم 
	يُرْسِلَ رَسُولاً�چو رَسولِ آفتابم 
	يُرْسِلَ رَسُولاً�چو رَسولِ آفتابم
	يُرْسِلَ رَسُولاً�چو رَسولِ آفتابم
	يُرْسِلَ رَسُولاً�چو رَسولِ آفتابم
	يُرْسِلَ رَسُولاً�چو رَسولِ آفتابم
	يُرْسِلَ رَسُولاً�چو رَسولِ آفتابم
	يُرْسِلَ رَسُولاً�چو رَسولِ آفتابم 
	يُرْسِلَ رَسُولاً�چو رَسولِ آفتابم 
	 وَ أَنَا مِنْ شُرُوطِهَا
	 وَ أَنَا مِنْ شُرُوطِهَا
	The Medium is the Message!
	The Medium is the Message!
	بـا سُلَیمان بـاش و دیـوان را مَشور

